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Путь к успеху не бывает 
ровным и гладким, а в 
чужой стране дорога 
вверх сложна вдвойне  
:: ЛАРИСА ГРИГОРЬЕВА 
МАРБЕЛЬЯ.  Вклад этих двух жен-
щин в жизнь русскоязычной диас-
поры побережья поистине неоце-
ним.  
– Мария, Ирина, когда и как вы 
попали на побережье Коста-дель -
Соль? Почему? Расскажите о пер-
вых впечатлениях. 
Мария:  Я – москвичка. В Испанию 
попала, переехав к мужу. Он – ан-
гличанин. Мы с ним познакоми-
лись в Москве, где вместе работа-
ли пять лет. Можно сказать, что это 
был служебный роман (смеется). 
Мы работали в сфере туризма, а 
после кризиса 1998 года, когда биз-
нес претерпел очень сильные из-
менения в связи с падением руб-
ля, решили уехать в Испанию. Это 
был 1999 год. Никаких сожалений, 
связанных с отъездом, не помню, 
решение далось легко. Хотелось 
спокойной семейной жизни в хо-
рошем климате на новом месте. 
Особой ностальгии не было, хотя, 
конечно, там остались близкие и 
друзья. Но и здесь мы прижились, 
в итоге  Испания стала нашей вто-
рой родиной.  

Здесь я  училась в Открытом уни-
верситете Великобритании (Open 
University), получила степень МВА, 
позже начала свой бизнес в облас-
ти недвижимости, который со вре-
менем «диверсифицировался» (сме-
ется) в проект РусРадио Марбелья.  
Лучше сказать – это был творче-
ский порыв… 
Ирина:  Я тоже из Москвы, приеха-
ла на юг Испании в 1999 году и 
тоже по любви. И мой муж тоже ан-
гличанин. Мы с ним вместе рабо-
тали, «катались» несколько лет по 
разным странам и только потом 
осели здесь. Когда я приехала на 
побережье, у меня был культурный 
шок. После шумной и энергичной 
Москвы Марбелья показалась ма-
ленькой деревней, где в несезон 
закрывалось все, кроме несколь-
ких  ресторанов. Хотелось и в те-
атры, и в кино, и на выставки – в 
общем, вести ту жизнь, к которой 
привык любой культурный моск-
вич. Хотелось легкости передвиже-
ния, а не только езды на автомо-
биле по единственной дороге вдоль 
побережья. К тому же тогда не было 
ни русского телевидения, ни рус-
ского радио, да и русскоговорящей 
диаспоры, как таковой, тоже не 
было. С рождением детей тем бо-
лее стало не хватать русскоязыч-
ного общения. Затем вокруг нача-
лась большая стройка – речь идет 
о периоде строительного бума. Дети 
в то время учились ходить и гово-
рить, и одним из первых слов мое-
го ребенка на прогулке  было сло-
во «кран»: «Мама, кран!» Если шел 
дождь, то все вокруг покрывалось 
песком и цементом. Если было солн-

це, то было просто шумно и пыль-
но. И так продолжалось достаточ-
но долгое время. 

Сейчас, конечно, все очень из-
менилось, стало цивилизованно, 
выросли целые районы, людей ста-
ло гораздо больше. Но мы помним 
те первые годы нашей жизни, ко-
торые в итоге повлияли на то, чем 
мы сегодня занимаемся. 
– Что вам здесь нравится? Где лю-
бите бывать? Куда ездите с друзья-
ми, приехавшими на побережье в 
отпуск? 
Мария: Чем меня всегда привле-
кало и привлекает побережье Ко-
ста-дель-Соль, так это многогран-
ностью. Ты уехал на сто километ-
ров в одну сторону – и оказался на 
океане, уехал на сто километров в 
другую сторону – оказался в горах 
на озере или в маленьком чудном 
городке, например, в Нерхе. Не 
могу назвать любимые городки или 
конкретные рестораны. Их так мно-
го, что перечислять все не имеет 
смысла. Путешествуем мы, что на-
зывается, ткнув пальцем в карту, 
и обычно экспромты оказываются 
удачными. А если говорить о  про-
гулках, то лично мне нравятся пля-
жи Сан-Педро. Сейчас здесь по-
строили новый бульвар, где мож-
но прогуляться, скинуть усталость 
и набраться приятных впечатле-
ний. 
Ирина: У меня чувство оторван-
ности от цивилизации прошло,  ког-
да появился  скоростной (два с по-
ловиной часа) поезд в Мадрид. Ведь 
это очень здорово – быстро и с ком-
фортом добраться до столицы, где 
множество театров и музеев, вы-
ставок и концертов, окунуться в 

цивилизацию и вернуться на спо-
койное побережье с массой эмоций 
и впечатлений. У нас есть друзья, 
которые приезжают отдохнуть все-
го на неделю, но обязательно  один 
или два дня проводят в Мадриде. 
– Есть ли у вас хобби? 
Мария: Я пишу стихи. И это стало 
формой самовыражения. Не пре-
тендую на какие-либо оценки, это 
для меня выплеск накопленных 
эмоций и способ психологической 
разрядки.   
 
Как это… 
Как это грустно, 
Если не о ком грустить. 
Как это скучно,  
Когда не о ком скучать.  
Как это пусто,  
Когда некого любить, 
И когда некого согреть,  
И некого обнять.  
Как это страшно 
Не уметь любить. 
И как же больно 
Нелюбимым быть. 
Как это глупо,  
Когда этот кто-то есть. 
Не видеть, не ценить 
Сейчас и здесь. 

 
Ирина: У меня  хобби как таково-
го нет. В прошлом я была профес-
сиональной танцовщицей бально-
го танца. До сих пор питаю страсть 
к этому спорту-искусству. Когда-
то давала уроки и здесь, это было  
лет пять назад. Мы даже устраива-
ли балы, куда, в основном, прихо-
дили сначала ученики и друзья, по-
том друзья друзей и т.д. Правда, 
среди гостей было больше англи-
чан, чем русских.   
– Какие из испанских привычек 
вы смогли перенять? Почему? 
Мария: Мне очень нравится зав-
тракать в андалузском стиле – 
desayuno Andaluz. Это легко и в то 
же время сытно, полезно и действи-
тельно заряжает энергией. Свежий 
хлеб, оливковое масло, хамон и по-
мидоры – вкусно и в соответствии 
с местным климатом. 
Ирина: Нам нравится традиция ут-
реннего кофе на работе. Сначала 
мы удивлялись – как можно прий-
ти на работу и уже через час идти 
пить кофе? Затем поняли, что это 
замечательная традиция! Ведь де-
ловые вопросы обсудить можно не 
только  в офисе, но и в кафе на ули-
це или на набережной с красивы-
ми видами и приятными людьми. 
И, конечно, сиеста… Это то, к чему 
наши люди не сразу привыкают. 
Но после того, как понимают, что 
с двух до пяти невозможно ни до 
кого дозвониться и ни с кем встре-
титься, в итоге смиряются.  
– Ваш проект РусРадио Марбелья 
известен и успешен. А расскажи-
те, как все начиналось? Как воз-
никла идея этого проекта? 
Мария: Мы сами в свое время столк-

нулись с периодом адаптации на 
новом месте и при этом чувство-
вали нехватку информации, поэто-
му идея создать новое медиа-про-
странство, новый русскоязычный 
ресурс уже какое-то время витала 
в воздухе. Но окончательно все 
сформировалось в проект созда-
ния русского радио в Марбелье уже 
после рождения наших  детей. У 
нас их трое на двоих. Дети росли, 
и постепенно начинал ощущаться 
культурный вакуум. На побережье 
много испанских и английских ин-
формационных средств, это и га-
зеты, и журналы, и информацион-
ные порталы. Можно найти любую 
информацию о том, что делать  
можно, а что нельзя, куда пойти, 
как добраться до какого-то места 
и другие важные детали. А русско-
язычные, приехав,  продолжают 
сталкиваться с теми же вопроса-
ми, что и мы более пятнадцати лет 
назад. В итоге было решено соз-
дать радиостанцию с качествен-
ным музыкальным, а также инфор-
мационным контентом, что мы и 
сделали. 
Ирина: Если говорить менее фор-
мально, – в принятии такого ре-
шения сыграло свою роль еще и то, 
что дети к тому моменту уже под-
росли и не требовали столько  вни-
мания, как раньше. Хотелось себя 
занять чем-то оригинальным (улы-
бается).  
– В сентябре РусРадио Марбелья 
исполняется три года. На ваш 
взгляд, выполняет ли проект те 
задачи, которые ставились изна-
чально?  
Мария: Да, нас все устраивает, цели 
достигнуты. И надо отметить, что 
мы достигли большего, чем плани-
ровали, особенно в части проведе-
ния Международного кинофести-
валя Русского Кино в Марбелье 
(MIRFF). 
– А как возникла идея фестиваля? 
Мария: Это случилось спонтанно. 
К нам пришли испанские кинош-
ники с самой идеей фестиваля, но 
абсолютно без понимания ситуа-
ции как на российском кинорын-
ке, так и в плане организации по-
добных мероприятий. Первый фес-
тиваль мы сделали вместе, а затем 
мы стали его проводить сами. У нас 
определенные связи с киномиром 
в России, хорошие наработки и чет-
кое понимание того, что мы хотим 
видеть и что мы хотим показать. 
Ведь по сути, мы показываем та-
ланты российских мастеров не толь-
ко россиянам, живущим на побе-
режье, – они и так все это знают. 
Фестиваль создан для того, чтобы 
о качестве русского кинематогра-
фа узнали как испанцы, в частнос-
ти, так и европейцы в целом. Мар-
белья – город  космополитичный, 
здесь живут испанцы, европейцы 
из других стран и даже американ-
цы. Поэтому цель у нас была ам-
бициозная и патриотичная. 
Ирина:  Хочу добавить, что мы ло-
маем сложившиеся стереотипы. 
Здесь на юге Испании, особенно в 

«Мы сделали это. Продолжение следует»
Мария Уибберли и Ирина Нефедова Создатели проектов РусРадио Марбелья и MIRFF

Ирина Нефедова, посол РФ в Королевстве Испании Ю.П. Корчагин, Вероника Улькина и Мария Уибберли. :: SUR

Мы ломаем 
сложившиеся 
стереотипы о русских, 
как о «денежных 
мешках», скупающих 
все и вся
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